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LECTIO ΧΧIX: Ο ΟΚΑΣΑΒΙΑΝΟ΢, Ο ΠΑΠΟΤΣ΢Η΢ ΚΑΙ ΣΟ ΚΟΡΑΚΙ 
 
 
 

Cum Octaviānus post victoriam Actiacam Rōmam redīret, homo quidam ei occurrit corvum tenens; eum 

instituerat haec dicere: «Ave, Caesar, victor imperātor». Caesaris multum interfuit corvum emere; itaque 

viginti milibus sestertium eum ēmit. Id exemplum sutōrem quendam incitavit, ut corvum docēret parem 

salutatiōnem. Diu operam frustra impendēbat; quotiescumque avis non respondēbat, sutor dicere solēbat 

«Oleum et operam perdidi». Tandem corvus salutatiōnem didicit et sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari 

attulit. Audītā salutatiōne Caesar dixit: «Domi satis salutatiōnum talium audio». Turn vēnit corvo in 

mentem verbōrum domini sui: «Oleum et operam perdidi». Ad haec verba Augustus risit emitque avem 

tanti, quanti nullam adhuc emerat. 
 

Cum Octavianus Όηαλ ν Οθηαβηαλόο 

post victoriam Actiacam κεηά ηε λίθε ζην Άθηην 

rediret  Romam, επέζηξεθε ζηε Ρώκε, 

occurrit ei πήγε λα ηνλ ζπλαληήζεη 

quidam homo θάπνηνο άλζξωπνο 

tenens  corvum; θξαηώληαο έλα θνξάθη* 

eum instituerat ην είρε δηδάμεη  

dicere haec: λα ιέεη ηα εμήο: 

«Ave, Caesar, victor imperator». «Χαίξε Καίζαξα, ληθεηή ζηξαηεγέ». 

Caesaris interfuit multum Ο Καίζαξαο ελδηαθέξζεθε πνιύ 

emere corvum ; λα αγνξάζεη ην θνξάθη* 

itaque eum emit viginti milibus sestertium. Καη έηζη ην αγόξαζε γηα είθνζη ρηιηάδεο 
ζεζηέξηηνπο. 

Id exemplum Απηό ην παξάδεηγκα 

 incitavit quondam sutorem, παξαθίλεζε θάπνηνλ παπνπηζή 

ut doceret corvum parem salutationem. λα κάζεη ζε έλα θνξάθη ηνλ ίδην ραηξεηηζκό. 

Diu frustra impendebat operam; Γηα πνιύ θαηξό κάηαηα θόπηαδε* 

quotiescumque avis non respondebat, θάζε θνξά πνπ ην πνπιί δελ απαληνύζε, 

sutor solebat dicere Ο παπνπηζήο ζπλήζηδε λα ιέεη 

«perdidi νleum et operam ». « Έραζα ην ιάδη θαη ηνλ θόπν κνπ»./ «Κξίκα 
ζηνλ θόπν κνπ». 

Tandem corvus didicit salutationem Τειηθά ην θνξάθη έκαζε ην ραηξεηηζκό 

et sutor, cupidus pecuniae θαη ν παπνπηζήο, επηζπκώληαο ηα ρξήκαηα, 

attulit eum Caesari. ην έθεξε ζηνλ Καίζαξα. 

Audita salutatione Caesar dixit: Όηαλ άθνπζε ην ραηξεηηζκό ν Καίζαξαο είπε: 

«Domi audio satis talium salutationum”. «Σην ζπίηη αθνύω αξθεηά ηέηνηνπο 
ραηξεηηζκνύο» 

Tum venit in mentem corvo verborum domini 
sui: 

Τόηε ήξζαλ ζην λνπ ηνπ θνξαθηνύ ηα ιόγηα ηνπ 
αθεληηθνύ ηνπ: 

« perdidi νleum et operam». « Έραζα ην ιάδη θαη ηνλ θόπν κνπ»./ «Κξίκα 
ζηνλ θόπν κνπ». 

Ad haec verba Σε απηά ηα ιόγηα 

Augustus risit ν Αύγνπζηνο γέιαζε 

emitque avem tanti, θαη αγόξαζε ην πνπιί ηόζν, 

quanti nullam adhuc emerat. όζν θαλέλα κέρξη ηόηε δελ είρε αγνξάζεη. 
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ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΕΙΣ ΕΠΙ ΤΟΥ ΚΕΙΜΕΝΟΥ ΦΦIX 
 

1. Caesaris: γεληθή ηνπ ελδηαθεξνκέλνπ πξνζώπνπ ζην ξήκα interfuit. 
2. multum: επίξξεκα ζεηηθνύ βαζκνύ → Παξαζεηηθά: plus - plurimum. 
3. milibus: αθαηξεηηθή ηεο ζπγθεθξηκέλεο αμίαο (ηνπ ηηκήκαηνο) ζην ξήκα emit. Κιίλεηαη κόλν ζηνλ 

πιεζπληηθό: milia, milium, milibus, milia, -, milibus (ως αριθμηηικό δεν διαθέηει κληηική πηώζη). 
4. sestertium: γεληθή πιεζπληηθνύ: sestertium (ζπαληόηεξα sestertiorum). Λεηηνπξγεί ωο γεληθή δηαηξεηηθή ή ωο 

γεληθή ηνπ πεξηερνκέλνπ ζην milibus. (sestertius-ii: Δελ παξνπζηάδεη ζπλεξεκέλν ηύπν ζηε γεληθή, όπωο θαη ηα 
adversarius, somnium, ephippium) 

5. attulit: β’ εληθό πξνζηαθηηθήο ελεζηώηα → affer . 
6. pecuniae: γενική ως ζσμπλήρωμα ζην επίζεην cupidus, (γεληθή αληηθεηκεληθή). 
7. Αudita salutatione: ηδηάδνπζα αθαηξεηηθή απόιπηε, ρξνληθή κεηνρή. 

Αλάιπζε: cum Caesar salutationem audivisset/ postquam (ubi, ut) Caesar salutationem audivit/audiverat. 
8. avis: ζρεκαηίδεη δύν ηύπνπο ζηελ αθαηξεηηθή εληθνύ: avi θαη ave. 
9. satis: επίξξεκα → ζρεκαηίδεη ειιεηπηηθά παξαζεηηθά Σπγθξηηηθόο: satius, Υπεξζεηηθόο: -- 
10. salutationum: γεληθή δηαηξεηηθή ζην satis. 
11. domi: είλαη νπζηαζηηθό δ’ θιίζεο πνπ δαλείδεηαη θάπνηνπο ηύπνπο θαη από ηε β’ θιίζε. 

domus 
domus - domi 
domui 
domum 
domus 
domo 

domus 
domuum, domorum 
domibus 
domos 
domus 
domibus 

 

ΓΡΑΜΜΑΣΙΚΗ ΑΝΑΛΤ΢Η 
Cum: υοξμικόπ ρύμδερμξπ (ξ cum ξ ιρςξοικόπ-διηγημαςικόπ) = όςαμ. 
Octavianus: ξμξμαρςική εμικξύ, αορεμικό, β’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Octavianus -i = Οκςαβιαμόπ → ωπ κύοιξ όμξμα δεμ 
διαθέςει πληθσμςικό. 
post: ποόθερη πξσ ρσμςάρρεςαι με αιςιαςική = μεςά. 
victoriam: αιςιαςική εμικξύ, θηλσκό, α’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ victoria -ae =μίκη. 
Actiacam: αιςιαςική εμικξύ, θηλσκό, β’ κλίρη, ςξσ επιθέςξσ Actiacus, -a, -um = Ακςιακόπ, ςξσ Ακςίξσ → δεμ ρχημαςίζει 
παοαθεςικά. 
Romam: αιςιαςική εμικξύ, θηλσκό, α’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Roma -ae = Ρώμη → ωπ κύοιξ όμξμα δεμ διαθέςει πληθσμςικό. 
rediret: γ’ εμικό, σπξςακςική παοαςαςικξύ εμεογηςικήπ τχμήπ, ςξσ οήμαςξπ redeo, redii, reditum, redīre = επιρςοέτχ 
μεςξυή εμερςώςα: rediens (γεμική: redeuntis). 
homo: ξμξμαρςική εμικξύ, αορεμικό (ή θηλσκό, εδώ είμαι αορεμικό), γ’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ homo -inis = άμθοχπξπ. 
quidam: ξμξμαρςική εμικξύ, αορεμικό, ςηπ αόοιρςηπ επιθεςικήπ αμςχμσμίαπ quidam, quaedam, quoddam = κάπξιξπ, -α, -ξ. 
ei: δξςική εμικξύ, αορεμικό, ςηπ δεικςικήπ επαμαληπςικήπ αμςχμσμίαπ is, ea, id = ασςόπ, -ή, -ό. 
occurrit: γ’ εμικό, ξοιρςική εμεογηςικξύ παοακειμέμξσ, ςξσ οήμαςξπ occurro, occurri/occucurri, occursum, occurrĕre 3 = 
πηγαίμχ μα ρσμαμςήρχ. 
corvum: αιςιαςική εμικξύ, αορεμικό, β’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ corvus -i = κξοάκι. 
tenens: ξμξμαρςική εμικξύ, αορεμικό, ςηπ μεςξυήπ εμεογηςικξύ εμερςώςα ςξσ οήμαςξπ teneo, tenui, tentum, tenēre 2 = κοαςώ. 
eum: αιςιαςική εμικξύ, αορεμικό, ςηπ δεικςικήπ επαμαληπςικήπ αμςχμσμίαπ is, ea, id = ασςόπ, -ή, -ό. 
instituerat: γ’ εμικό, ξοιρςική εμεογηςικξύ σπεορσμςελίκξσ, ςξσ οήμαςξπ instituo, institui, institutum, instituĕre 3 = διδάρκχ. 
haec: αιςιαςική πληθσμςικξύ, ξσδέςεοξ, ςηπ δεικςικήπ αμςχμσμίαπ hic, haec, hoc = ασςόπ, -ή, -ό. 
dicere: απαοέμταςξ εμεογηςικξύ εμερςώςα, ςξσ οήμαςξπ dico, dixi, dictum, dicĕre 3 = λέχ → β’ εμικό ποξρςακςικήπ 
εμεογηςικξύ εμερςώςα: dic. 
Ave: β’ εμικό ποξρςακςικήπ εμερςώςα ςξσ ελλειπςικξύ οήμαςξπ aveo, --, --, avēre = υαίοχ 
(εύυοηρςξ μόμξ ρςημ ποξρςακςική και ρςξ απαοέμταςξ). 
Caesar: κληςική εμικξύ, αορεμικό, γ’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Caesar -aris = Καίραοαπ → ωπ κύοιξ όμξμα δεμ διαθέςει 
πληθσμςικό. 
victor: κληςική εμικξύ, αορεμικό, γ’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ victor -oris = μικηςήπ 
imperator: κληςική εμικξύ, αορεμικό, γ’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ imperator -oris = ρςοαςηγόπ. 
Caesaris: γεμική εμικξύ, αορεμικό, γ’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Caesar -aris = Καίραοαπ → ωπ κύοιξ όμξμα δεμ διαθέςει 
πληθσμςικό. 
multum: πξρξςικό επίοοημα = πξλύ → Παοαθεςικά: ΢σγκοιςικόπ: plus, Υπεοθεςικόπ: plurimum. 
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interfuit: γ’ εμικό, ξοιρςική παοακειμέμξσ, ςξσ αποόρχπξσ οήμαςξπ interest, interfuit, -, interesse = εμδιατέοει → δεμ 
ρυημαςίζει ποξρςακςική, ρξσπίμξ και μεςξυή χπ αποόρχπξ. 
corvum: αιςιαςική εμικξύ, αορεμικό, β’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ corvus -i = κξοάκι. 
emere: απαοέμταςξ εμεογηςικξύ εμερςώςα, ςξσ οήμαςξπ emo, emi, emptum, emĕre 3 = αγξοάζχ. 
itaque: ρσμπεοαρμαςικόπ παοαςαςικόπ ρύμδερμξπ = επξμέμχπ, λξιπόμ. 
viginti: απόλσςξ αοιθμηςικό, άκλιςξ = είκξρι. 
milibus: αταιοεςική πληθσμςικξύ, ξσδέςεοξ, γ’ κλίρη, ςξσ απόλσςξσ αοιθμηςικξύ milia = υίλια → ρςξμ εμικό είμαι άκλιςξ: mille. 
΢ςξμ πληθσμςικό κλίμεςαι: milia, milium, milibus, milia, -, milibus (ωπ αοιθμηςικό δεμ διαθέςει κληςική πςώρη). Δεμ ρυημαςίζει 
παοαθεςικά. 
sestertium: γεμική πληθσμςικξύ, αορεμικό, β’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ sestertius –ii = ρηρςέοςιξπ (μόμιρμα) → γεμική 
πληθσμςικξύ: sestertium (ρπάμια sestertiorum) (sestertius-ii Δεμ παοξσριάζει ρσμηοημέμξ ςύπξ ρςη γεμική, όπχπ και ςα 
adversarius, somnium, ephippium). 
eum: αιςιαςική εμικξύ, αορεμικό, ςηπ δεικςικήπ επαμαληπςικήπ αμςχμσμίαπ is, ea, id = ασςόπ, -ή, -ό. 
emit: γ’ εμικό, ξοιρςική εμεογηςικξύ παοακειμέμξσ, ςξσ οήμαςξπ emo, emi, emptum, emĕre 3 = αγξοάζχ. 
id: ξμξμαρςική εμικξύ, ξσδέςεοξ, ςηπ δεικςικήπ επαμαληπςικήπ αμςχμσμίαπ is, ea, id = ασςόπ, -ή, -ό. 
exemplum: ξμξμαρςική εμικξύ, ξσδέςεοξ, β’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ exemplum -i = παοάδειγμα. 
sutorem: αιςιαςική εμικξύ, αορεμικό, γ’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ sutor -oris = παπξσςρήπ. 
quendam: αιςιαςική εμικξύ, αορεμικό, ςηπ αόοιρςηπ επιθεςικήπ αμςχμσμίαπ quidam, quaedam, quoddam = κάπξιξπ, -α, -ξ. 
incitavit: γ’ εμικό, ξοιρςική εμεογηςικξύ παοακειμέμξσ, ςξσ οήμαςξπ incito, incitavi, incitatum, incitāre 1 = παοακιμώ. 
ut: βξσληςικόπ ρύμδερμξπ = μα. 
corvum: αιςιαςική εμικξύ, αορεμικό, β’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ corvus –i = κξοάκι. 
doceret: γ’ εμικό, σπξςακςική εμεογηςικξύ παοαςαςικξύ, ςξσ οήμαςξπ doceo, docui, doctum, docēre 2 = μαθαίμχ, διδάρκχ. 
parem: αιςιαςική εμικξύ, θηλσκό, γ’ κλίρη, ςξσ μξμξκαςάληκςξσ επιθέςξσ par, par, par (-is) = ίδιξπ, -α, -ξ 
→ δεμ ρχημαςίζει παοαθεςικά. 
salutationem: αιςιαςική εμικξύ, θηλσκό, γ’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ salutatio -onis = υαιοεςιρμόπ. 
Diu: υοξμικό επίοοημα = για πξλύ καιοό → Παοαθεςικά, ΢σγκοιςικόπ: diutius, Υπεοθεςικόπ: diutissime. 
operam: αιςιαςική εμικξύ, θηλσκό, α’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ opera –ae = κόπξπ → ρςξμ πληθσμςικό operae -arum = μιρθωςξί 
εογάςεπ (εςεοόρημξ). 
frustra: ςοξπικό επίοοημα = μάςαια. 
impendebat: γ’ εμικό, ξοιρςική εμεογηςικξύ παοαςαςικξύ, ςξσ οήμαςξπ impendo, impendi, impensum, impendĕre 3 = νξδεύχ. 
quotiescumque: υοξμικόπ ρύμδερμξπ = κάθε τξοά πξσ (ιρξδσμαμεί με ςξμ επαμαληπςικό cum). 
avis: ξμξμαρςική εμικξύ, θηλσκό, γ’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ avis -is = πξσλί → αταιοεςική εμικξύ: ave/ avi. 
non: αομηςικό μόοιξ = όυι, δεμ. 
respondebat: γ’ εμικό, ξοιρςική εμεογηςικξύ παοαςαςικξύ, ςξσ οήμαςξπ respondeo, respondi, responsum, respondēre 2 = 
απαμςώ. 
sutor: ξμξμαρςική εμικξύ, αορεμικό, γ’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ sutor -oris = παπξσςρήπ. 
dicere: απαοέμταςξ εμερςώςα εμεογηςικήπ τχμήπ, ςξσ οήμαςξπ dico, dixi, dictum, dicĕre 3 = λέγχ → β’ εμικό ποξρςακςικήπ 
εμεογηςικξύ εμερςώςα: dic. 
solebat: γ’εμικό, ξοιρςική παοαςαςικξύ, ςξσ οήμαςξπ soleo, solitus sum, solitum, solēre ημιαπξθεςικό 2 = ρσμηθίζχ. 
oleum: αιςιαςική εμικξύ, ξσδέςεοξ, β’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ oleum -i = λάδι. 
et: ρσμπλεκςικόπ ρύμδερμξπ = και. 
operam: αιςιαςική εμικξύ, θηλσκό, α’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ opera -ae = κόπξπ → ρςξμ πληθσμςικό operae -arum = μιρθωςξί 
εογάςεπ (εςεοόρημξ). 
perdidi: α’ εμικό, ξοιρςική εμεογηςικξύ παοακειμέμξσ, ςξσ οήμαςξπ perdo, perdidi, perditum, perdĕre 3 = υάμχ. 
Tandem: υοξμικό επίοοημα = επιςέλξσπ, ςέλξπ. 
corvus: ξμξμαρςική εμικξύ, αορεμικό, β’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ corvus -i = κξοάκι. 
salutationem: αιςιαςική εμικξύ, θηλσκό, γ’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ salutatio -onis = υαιοεςιρμόπ. 
didicit: γ’εμικό, ξοιρςική εμεογηςικξύ παοακειμέμξσ, ςξσ οήμαςξπ disco, didici, ‒, discĕre 3 = μαθαίμχ. 
et: ρσμπλεκςικόπ ρύμδερμξπ = και. 
sutor: ξμξμαρςική εμικξύ, αορεμικό, γ’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ sutor -oris = παπξσςρήπ. 
cupidus: ξμξμαρςική εμικξύ, αορεμικό, β’ κλίρη, ςξσ επιθέςξσ cupidus, -a, -um = ασςόπ, -ή, -ό πξσ επιθσμεί 
→ Παοαθεςικά, ΢σγκοιςικό: cupidior, -ior, -ius, Υπεοθεςικόπ: cupidissimus, --a, -um. 
pecuniae: γεμική εμικξύ, θηλσκό, α’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ pecunia -ae = υοήμαςα → δεμ διαθέςει πληθσμςικό. 
eum: αιςιαςική εμικξύ, αορεμικό, ςηπ δεικςικήπ-επαμαληπςικήπ αμςχμσμίαπ is, ea, id = ασςόπ, -ή, -ό. 
Caesari: δξςική εμικξύ, αορεμικό, γ’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Caesar -aris = Καίραοαπ → ωπ κύοιξ όμξμα δεμ ρχημαςίζει 
πληθσμςικό. 
attulit: γ’ εμικό, ξοιρςική εμεογηςικξύ παοακειμέμξσ, ςξσ οήμαςξπ affero (adfero), attuli, allatum, affĕrre 3 = τέομχ (ρε 
κάπξιξμ) 
β’ εμικό ποξρςακςικήπ εμεογηςικξύ εμερςώςα: affer. 
Αudita: αταιοεςική εμικξύ, θηλσκό, ςηπ μεςξυήπ παθηςικξύ παοακειμέμξσ audio, audivi, auditum, audīre 4 = ακξύχ. 
salutatione: αταιοεςική εμικξύ, θηλσκό, γ’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ salutatio -onis = υαιοεςιρμόπ. 
Caesar: ξμξμαρςική εμικξύ, αορεμικό, γ’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Caesar -aris= Καίραοαπ → ωπ κύοιξ όμξμα δεμ ρχημαςίζει 
πληθσμςικό. 
dixit: γ’ εμικό, ξοιρςική εμεογηςικξύ παοακειμέμξσ, ςξσ οήμαςξπ dico, dixi, dictum, dicĕre 3 = λέγχ 
β’ εμικό ποξρςακςικήπ εμεογηςικξύ εμερςώςα: dic. 
domi: γεμική εμικξύ χπ επίοοημα, θηλσκό, δ’ κλίρη (δαμείζεςαι και κάπξιξσπ ςύπξσπ από ςη β’ κλίρη), ςξσ ξσριαρςικξύ domus -
us = ρπίςι → H γεμική domi (πάμςξςε), η αιςιαςική domum και η αταιοεςική domo υοηριμξπξιξύμςαι επιοοημαςικά για μα 
δηλώρξσμ ρςάρη, κίμηρη και από ςόπξ κίμηρη/ απξμάκοσμρη αμςίρςξιυα. 
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domus 
domus - domi 
domui 
domum 
domus 
domo 

domus 
domuum - domorum 
domibus 
domos 
domus 
domibus 

 
 
satis: πξρξςικό επίοοημα = αοκεςά → Παοαθεςικά, ΢σγκοιςικόπ: satius, Υπεοθεςικόπ: ‒. 
salutationum: γεμική πληθσμςικξύ, θηλσκό, γ’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ salutatio -onis = υαιοεςιρμόπ. 
talium: γεμική πληθσμςικξύ, θηλσκό, ςηπ δεικςικήπ αμςχμσμίαπ talis, talis, tale = ςέςξιξπ, -α, -ξ → κλίμεςαι όπωπ ςα 
δικαςάληκςα επίθεςα ςηπ γ’ κλίρηπ και δεμ ρχημαςίζει κληςική εμικξύ. 
audio: α’ εμικό, ξοιρςική εμεογηςικξύ εμερςώςα, ςξσ οήμαςξπ audio, audivi, auditum, audīre 4 = ακξύχ. 
Tum: υοξμικό επίοοημα = ςόςε. 
venit: γ’ εμικό, ξοιρςική εμεογηςικξύ παοακειμέμξσ, ςξσ οήμαςξπ venio, veni, ventum, venīre 4 = έουξμαι. 
corvo: δξςική εμικξύ, αορεμικό, β’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ corvus -i = κξοάκι. 
in: ποόθερη πξσ ρσμςάρρεςαι (εδώ) με αιςιαςική = ρε. 
mentem: αιςιαςική εμικξύ, θηλσκό, γ’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ mens -ntis = μξσπ, μσαλό. 
verborum: γεμική πληθσμςικξύ, ξσδέςεοξ, β’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ verbum -i = λόγξπ. 
domini: γεμική εμικξύ, αορεμικό, β’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ dominus -i = κύοιξπ, ατέμςηπ. 
sui: γεμική εμικξύ, γ’ ποόρχπξ (για έμαμ κςήςξοα), αορεμικό, ςηπ κςηςικήπ αμςχμσμίαπ suus, sua, suum = δικόπ, -ή, -ό ςξσ 
(λειςξσογεί χπ ασςξπαθηςική). 
oleum: αιςιαςική εμικξύ, ξσδέςεοξ, β’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ oleum -i = λάδι. 
et: ρσμπλεκςικόπ ρύμδερμξπ = και. 
operam: αιςιαςική εμικξύ, θηλσκό, α’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ opera -ae = κόπξπ → ρςξμ πληθσμςικό operae -arum = μιρθωςξί 
εογάςεπ (εςεοόρημξ). 
perdidi: α’ εμικό, ξοιρςική εμεογηςικξύ παοακειμέμξσ, ςξσ οήμαςξπ perdo, perdidi, perditum, perdĕre 3 = υάμχ. 
ad: ποόθερη πξσ ρσμςάρρεςαι με αιςιαςική = ρε, ποξπ. 
haec: αιςιαςική πληθσμςικξύ, ξσδέςεοξ, ςηπ δεικςικήπ αμςχμσμίαπ hic, haec, hoc = ασςόπ, -ή, -ό. 
verba: αιςιαςική πληθσμςικξύ, ξσδέςεοξ, β’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ verbum -i = λόγξπ. 
Augustus: ξμξμαρςική εμικξύ, αορεμικό, β’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ Augustus -i = Αύγξσρςξπ → ωπ κύοιξ όμξμα δεμ διαθέςει 
πληθσμςικό. 
risit: γ’ εμικό, ξοιρςική εμεογηςικξύ παοακειμέμξσ, ςξσ οήμαςξπ rideo, risi, risum, ridēre 2 = γελώ. 
emit: γ’ εμικό, ξοιρςική εμεογηςικξύ παοακειμέμξσ, ςξσ οήμαςξπ emo, emi, emptum, emĕre 3 = αγξοάζχ. 
-que: ρσμπλεκςικόπ ρύμδερμξπ = και → χοηριμξπξιείςαι ωπ εγκλιςική λένη 
avem: αιςιαςική εμικξύ, θηλσκό, γ’ κλίρη, ςξσ ξσριαρςικξύ avis -is = πξσλί → αταιοεςική εμικξύ: ave/ avi. 
tanti: γεμική εμικξύ, ξσδέςεοξ, ςηπ δεικςικήπ αμςχμσμίαπ tantus, -a, -um = ςόρξπ, -η, -ξ → κλίμεςαι όπωπ ςα επίθεςα ςηπ β’ 
κλίρηπ και δεμ ρχημαςίζει κληςική εμικξύ. 
quanti: γεμική εμικξύ, ξσδέςεοξ, ςηπ αματξοικήπ αμςχμσμίαπ quantus, -a, -um = όρξπ, -η, -ξ → κλίμεςαι όπωπ ςα επίθεςα ςηπ 
β΄κλίρηπ και δεμ ρχημαςίζει κληςική εμικξύ. 
nullam: αιςιαςική εμικξύ, θηλσκό, ςξσ αμςχμσμικξύ επιθέςξσ nullus, -a, -um = καμέμαπ, καμία, καμέμα. 
adhuc: υοξμικό επίοοημα = μέυοι ςόςε. 
emerat: γ’ εμικό, ξοιρςική εμεογηςικξύ σπεορσμςελίκξσ, ςξσ οήμαςξπ emo, emi, emptum, emĕre 3 = αγξοάζχ. 

 

ΣΥΝΤΑΚΤΙΚΗ ΑΝΑΛΥΣΗ 
 

 

Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret: δεσςεοεύξσρα 
επιοοημαςική υοξμική ποόςαρη, πξσ λειςξσογεί χπ επιοοημαςικόπ 
ποξρδιξοιρμόπ ςξσ υοόμξσ ρςξ πεοιευόμεμξ ςηπ κύοιαπ ποόςαρηπ με οήμα ςξ 
occurrit. Ειράγεςαι με ςξμ cum ςξμ ιρςξοικό-διηγημαςικό, ξ ξπξίξπ αματέοεςαι 
ρε διηγήρειπ ςξσ παοελθόμςξπ, σπξγοαμμίζει ςη βαθύςεοη ρυέρη ςηπ 
δεσςεοεύξσραπ με ςημ κύοια και δημιξσογεί αμάμερά ςξσπ μια ρυέρη αιςίξσ και 
αιςιαςξύ. Εκτέοεςαι με σπξςακςική, πξσ κάμει ταμεοό ςξμ οόλξ ςξσ 
σπξκειμεμικξύ ρςξιυείξσ. ΢σγκεκοιμέμα, με σπξςακςική παοαςαςικξύ (rediret), 
γιαςί εναοςάςαι από οήμα ιρςξοικξύ υοόμξσ (occurrit) και δηλώμει ςξ ρύγυοξμξ 
ρςξ παοελθόμ. 
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rediret: οήμα. 
Octavianus: σπξκείμεμξ ρςξ rediret. 
Romam: αποόθεςη αιςιαςική κίμηρηπ ρε ςόπξ ρςξ rediret (γιαςί είμαι όμξμα 
πόληπ). 
post victoriam: εμποόθεςξπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ υοόμξσ ρςξ rediret. 
Actiacam: ξμξιόπςχςξπ, επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ victoriam. 

 

homo quidam ei occurit corvum tenens: κύοια ποόςαρη κοίρεχπ, εκτέοεςαι με 
ξοιρςική και εκτοάζει ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

occurrit: οήμα. 
homo: σπξκείμεμξ ρςξ occurrit. 
quidam: ξμξιόπςχςξπ, επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ homo. 
ei: αμςικείμεμξ ρςξ ocurrit (ρε δξςική, λόγχ ςηπ ποόθερηπ ob-). 
tenens: επιθεςική μεςξυή, αματέοεςαι ρςξ σπξκείμεμξ ςξσ οήμαςξπ (homo) ρςξ 
ξπξίξ λειςξσογεί χπ επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ. Δηλώμει ςξ ρύγυοξμξ ρςξ 
παοελθόμ. 
Αμάλσρη: qui tenebat. (καςά άλλη εκδξυή ςοξπική, ρσμημμέμη ρςξ σπξκείμεμξ 
ςξσ οήμαςξπ). 
corvum: αμςικείμεμξ ρςη μεςξυή (tenens). 

 

eum instituerat haec dicere: κύοια ποόςαρη κοίρεχπ, εκτέοεςαι με ξοιρςική 
και εκτοάζει ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

instituerat: οήμα. 
(homo): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ρςξ instituerat. 
eum: άμερξ αμςικείμεμξ ρςξ instituerat και σπξκείμεμξ ρςξ dicere 
(εςεοξποξρχπία). 
dicere: έμμερξ αμςικείμεμξ ρςξ instituerat, ςελικό απαοέμταςξ. 
haec: ρύρςξιυξ αμςικείμεμξ ρςξ απαοέμταςξ dicere. 

 

«Ave, Caesar, victor imperator»: κύοια ποόςαρη επιθσμίαπ (εκτέοεςαι με 
ποξρςακςική). 

Ave: οήμα. 
(tu): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ρςξ ave. 
Caesar: κληςική ποξρτώμηρη. 
victor: ξμξιόπςχςξπ ποξρδιξοιρμόπ, παοάθερη ρςξ Caesar 



6 
 

imperator: ξμξιόπςχςξπ, επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ victor. 

 

Caesaris multum interfuit corvum emere: κύοια ποόςαρη κοίρεχπ, εκτέοεςαι 
με ξοιρςική και εκτοάζει ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

interfuit: οήμα (αποόρχπξ). 
emere: σπξκείμεμξ ρςξ interfuit, ςελικό απαοέμταςξ. 
(Caesarem): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ρςξ απαοέμταςξ emere (εςεοξποξρχπία). 
corvum: αμςικείμεμξ ρςξ emere. 
Caesaris: γεμική ςξσ εμδιατεοξμέμξσ ποξρώπξσ ρςξ interfuit. 
multum: επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ πξρξύ ρςξ interfuit. 

 

itaque viginti milibus sestertium eum emit: κύοια ποόςαρη κοίρεχπ, 
εκτέοεςαι με ξοιρςική και εκτοάζει ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

emit: οήμα. 
(Caesar): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ρςξ emit. 
eum: αμςικείμεμξ ρςξ emit. 
milibus: αταιοεςική ςηπ ρσγκεκοιμέμηπ ανίαπ ρςξ emit. 
viginti: ξμξιόπςχςξπ, επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ milibus. 
sestertium: γεμική διαιοεςική (ή γεμική ςξσ πεοιευξμέμξσ) ρςξ milibus. 

 

Id exemplum sutorem quendam incitavit: κύοια ποόςαρη κοίρεχπ, εκτέοεςαι 
με ξοιρςική και εκτοάζει ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

incitavit: οήμα. 
exemplum: σπξκείμεμξ ρςξ incitavit. 
id: ξμξιόπςχςξπ, επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ exemplum 
sutorem: άμερξ αμςικείμεμξ ρςξ incitavit. 
quendam: ξμξιόπςχςξπ, επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ sutorem. 

 

ut corvum doceret parem salutationem: δεσςεοεύξσρα ξμξμαςική βξσληςική 
ποόςαρη, πξσ λειςξσογεί ωπ έμμερξ αμςικείμεμξ ρςξ πεοιεχόμεμξ ςηπ κύοιαπ 
ποόςαρηπ με οήμα ςξ incitavit. Ειράγεςαι με ςξμ βξσληςικό ρύμδερμξ ut, γιαςί 
είμαι καςαταςική, και εκτέοεςαι με σπξςακςική, γιαςί ςξ πεοιευόμεμό ςηπ είμαι 
απλώπ επιθσμηςό. ΢σγκεκοιμέμα, εκτέοεςαι με σπξςακςική παοαςαςικξύ 
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(doceret), γιαςί εναοςάςαι από οήμα ιρςξοικξύ υοόμξσ (incitavit) 
[παοξσριάζεςαι ιδιξμξοτία ρςημ ακξλξσθία ςχμ υοόμχμ, γιαςί η βξύληρη είμαι 
ιδχμέμη ςη ρςιγμή πξσ εμταμίζεςαι ρςξ μσαλό ςξσ ξμιληςή (ρσγυοξμιρμόπ 
κύοιαπ και δεσςεοεύξσραπ) και όυι ςη ρςιγμή ςηπ πιθαμήπ ποαγμαςξπξίηρήπ ςηπ] 
και αματέοεςαι ρςξ παοελθόμ. 

doceret: οήμα. 
(sutor): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ρςξ doceret. 
corvum: άμερξ αμςικείμεμξ ρςξ doceret. 
salutationem: έμμερξ αμςικείμεμξ ρςξ doceret. 
parem: ξμξιόπςχςξπ, επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ salutationem. 

 

Diu operam frustra impendebat: κύοια ποόςαρη κοίρεχπ, εκτέοεςαι με 
ξοιρςική και εκτοάζει ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

impendebat: οήμα. 
(sutor): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ρςξ impendebat. 
operam: αμςικείμεμξ ρςξ impendebat. 
frustra: επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ ςοόπξσ ρςξ impendebat. 
diu: επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ υοόμξσ ρςξ impendebat. 

 

quotiescumque avis non respondebat: δεσςεοεύξσρα επιοοημαςική υοξμική 
ποόςαρη, πξσ λειςξσογεί χπ επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ υοόμξσ ρςξ 
πεοιευόμεμξ ςηπ κύοιαπ ποόςαρηπ με οήμα ςξ solebat. Ειράγεςαι με ςξμ υοξμικό-
επαμαληπςικό ρύμδερμξ quotiescumque, ξ ξπξίξπ ιρξδσμαμεί με ςξμ 
επαμαληπςικό cum. Εκτέοεςαι με ξοιρςική, γιαςί η ποάνη εμδιατέοει από 
καθαοά υοξμική άπξφη, και ρσγκεκοιμέμα, με ξοιρςική παοαςαςικξύ 
(respondebat). Εκτοάζει ςημ αόοιρςη επαμάληφη ρςξ παοελθόμ και, ρε ρυέρη 
με ςημ κύοια ποόςαρη, δηλώμει ςξ ρύγυοξμξ. 

non respondebat: οήμα. 
avis: σπξκείμεμξ ρςξ non respondebat. 

 

sutor dicere solebat: κύοια ποόςαρη κοίρεχπ, εκτέοεςαι με ξοιρςική και 
εκτοάζει ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

solebat: οήμα. 
sutor: σπξκείμεμξ ρςξ solebat. 
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dicere: αμςικείμεμξ ρςξ solebat, ςελικό απαοέμταςξ. 
sutor: σπξκείμεμξ ρςξ dicere (ςασςξποξρχπία). 

 

«Oleum et operam perdidi»: κύοια ποόςαρη κοίρεχπ, εκτέοεςαι με ξοιρςική 
και εκτοάζει ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

perdidi: οήμα. 
(ego): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ρςξ perdidi. 
oleum, operam: αμςικείμεμα ρςξ perdidi. 

 

Tandem corvus salutationem didicit: Kύοια ποόςαρη κοίρεχπ, εκτέοεςαι με 
ξοιρςική και εκτοάζει ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

didicit: οήμα. 
corvus: σπξκείμεμξ ρςξ οήμα didicit. 
salutationem: αμςικείμεμξ ρςξ didicit. 
tandem: επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ υοόμξσ ρςξ didicit. 

 

sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari attulit: κύοια ποόςαρη κοίρεχπ 
(΢ημείχρη: ρσμδέεςαι παοαςακςικά-ρσμπλεκςικά με ςημ ποξηγξύμεμη με ςξ et), 
εκτέοεςαι με ξοιρςική και εκτοάζει ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

attulit: οήμα. 
sutor: σπξκείμεμξ ρςξ attulit. 
eum: άμερξ αμςικείμεμξ ρςξ attulit. 
Caesari: έμμερξ αμςικείμεμξ ρςξ attulit. 
cupidus: επιοοημαςικό καςηγξοξύμεμξ ςξσ ςοόπξσ ρςξ attulit. Αματέοεςαι ρςξ 
sutor. 
pecuniae: γεμική χπ ρσμπλήοχμα ρςξ επίθεςξ cupidus (γεμική αμςικειμεμική). 

 

Audita salutatione Caesar dixit: κύοια ποόςαρη κοίρεχπ, εκτέοεςαι με 
ξοιρςική και εκτοάζει ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

dixit: οήμα. 
Caesar: σπξκείμεμξ ρςξ dixit. 
audita: επιοοημαςική υοξμική μεςξυή, ιδιάζξσρα αταιοεςική απόλσςη, δηλώμει 
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ςξ ποξςεοόυοξμξ ρςξ παοελθόμ. 
Αμάλσρη: cum Caesar salutationem audivisset / postquam, ubi, ut Caesar 
salutationem audivit (audiverat). 
salutatione: σπξκείμεμξ ςηπ μεςξυήπ audita. 

 

Domi satis salutationum talium audio: κύοια ποόςαρη κοίρεχπ, εκτέοεςαι με 
ξοιρςική και εκτοάζει ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

audio: οήμα. 
(ego): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ρςξ audio. 
satis: επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ πξρξύ ρςξ audio. 
salutationum: γεμική διαιοεςική ρςξ satis. 
talium: ξμξιόπςχςξπ, επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ salutationum. 
domi: γεμική χπ επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςηπ ρςάρηπ ρε ςόπξ ρςξ audio. 

 

Tum venit corvo in mentem verborum domini sui: κύοια ποόςαρη κοίρεχπ, 
εκτέοεςαι με ξοιρςική και εκτοάζει ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

venit in mentem: οήμα (αποόρχπη έκτοαρη). 
(memoria): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ρςξ venit in mentem. 
in mentem: εμποόθεςξπ επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςηπ ειρόδξσ ρε 
καςάρςαρη ή ςόπξσ μεςατξοικά ρςξ venit. 
corvo: δξςική ποξρχπική ρςημ αποόρχπη έκτοαρη venit in mentem. 
verborum: γεμική χπ αμςικείμεμξ ρςημ έκτοαρη venit in mentem (χπ οήμα 
μμήμηπ ρημαμςικό). 
domini: γεμική σπξκειμεμική ρςξ verborum. 
sui: ξμξιόπςχςξπ, επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ domini (άμερη ασςξπάθεια). 
tum: επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ υοόμξσ ρςημ έκτοαρη venit in mentem. 

 

«Oleum et operam perdidi»: κύοια ποόςαρη κοίρεχπ, εκτέοεςαι με ξοιρςική 
και εκτοάζει ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

perdidi: οήμα. 
(ego): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ρςξ perdidi. 
oleum, operam: αμςικείμεμα ρςξ perdidi. 
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Ad haec verba Augustus risit: κύοια ποόςαρη κοίρεχπ, εκτέοεςαι με ξοιρςική 
και εκτοάζει ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

risit: οήμα. 
Augustus: σπξκείμεμξ ρςξ risit. 
ad verba: εμποόθεςξπ ποξρδιξοιρμόπ αματξοάπ ( ή αιςίαπ) ρςξ risit. 
haec: ξμξιόπςχςξπ, επιθεςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ρςξ verba. 

 

emitque avem tanti: κύοια ποόςαρη κοίρεχπ (΢ημείχρη: ρσμδέεςαι 
παοαςακςικά-ρσμπλεκςικά με ςημ ποξηγξύμεμη με ςξ εγκλιςικό –que), εκτέοεςαι 
με ξοιρςική και εκτοάζει ποαγμαςικό γεγξμόπ. 

emitque: οήμα. 
(Augustus): εμμξξύμεμξ σπξκείμεμξ ρςξ emit. 
avem: αμςικείμεμξ ρςξ emit. 
tanti: γεμική ςηπ ατηοημέμηπ ανίαπ ρςξ emit. 

 

quanti nullam adhuc emerat: δεσςεοεύξσρα επιοοημαςική απλή παοαβξλική 
ρσγκοιςική ποόςαρη, ςξσ πξρξύ, πξσ λειςξσογεί ωπ β’ όοξπ ρύγκοιρηπ (α’ 
όοξπ ρύγκοιρηπ είμαι η ποξηγξύμεμη κύοια). Ειράγεςαι με ςημ αματξοική 
αμςχμσμία quanti (πξσ απξςελεί παοαβξλικό ζεύγξπ με ςξ tanti ςξ ξπξίξ 
ποξηγείςαι ρςημ κύοια) και εκτέοεςαι με ξοιρςική (emerat), γιαςί η ρύγκοιρη 
ατξοά δύξ ποάνειπ ή καςαρςάρειπ πξσ είμαι ή θεχοξύμςαι αμςικειμεμική 
ποαγμαςικόςηςα. ΢σγκεκοιμέμα, με ξοιρςική σπεορσμςελίκξσ, γιαςί αματέοεςαι 
ρςξ παοελθόμ και δηλώμει ςξ ποξςεοόυοξμξ ρε ρυέρη με ςημ κύοια ποόςαρη. 

emerat: οήμα. 
(Augustus): σπξκείμεμξ ρςξ emerat. 
nullam: αμςικείμεμξ ρςξ emerat. 
quanti: γεμική ςηπ ατηοημέμηπ ανίαπ ρςξ emerat. 
adhuc: επιοοημαςικόπ ποξρδιξοιρμόπ ςξσ υοόμξσ ρςξ emerat. 

 


